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HÜSEY‹N ATLANSOY

HIfiIRTI

Baz› öyküler vard›r. Okursunuz. Bir daha
okursunuz. Bir daha... Sonra öykücüyü kefl-
federsiniz. Aslolan’›n öykü de¤il “öykü anla-
tan” oldu¤unu sezersiniz. Bu durum size bir
kap› açar: Kitap de¤il “yazar” okuman›n da-
ha de¤erli ve verimli oldu¤unu kavrars›n›z. 

Hastalar ve Ifl›klar benim okdu¤um ilk
öykü kitab›. Bu kitab›n içinde yer alan “Pus”
öyküsü ise içinde sanki bir Cebrail solu¤u
esintisini bar›nd›r›yor gibi. Yaz›lan bir öykü-
ye de¤il de, öykücünün öyküyü soluk solu¤a
ürperifllerle ‘ilhan’›n en büyük söz ileticisinin
kanatlar›ndan devflirdi¤i bir ‘duru metin’e
benziyor sanki. Peki bu durum’un, bu atmos-
ferin s›k› ve baflar›l› örne¤i ne olabilir? Tabii
ki öncelikle “Mor Sinerler” öyküsü. Ya da
“H›fl›rt›.” Bir öykü nas›l yaz›l›r’a örnek göste-
rilebilecek, “ders” olarak okutulabilecek bir
öykü. (Edebiyat Fakültelerine duyurulur.
Kutlu’nun önerisini ben de yineliyorum.)

* * *
Rasim Özdenören öykü atmosferini kurar-

ken/olufltururken ‘bir karakter olufluturabil-
me’ güvenini sürekli bünyesinde bulundur-
mufl, gerek insanal gerekse do¤a’ya iliflkin
sahneleri bir hukukçu (evet!) titizli¤i ile norm-
lar› ve de¤er’i öykülerinin sa¤lam iskeletine
yedirerek canland›rabilmifltir. Bu ifllemde o
kadar baflar›l› olmufltur ki ‘iskelet’, öykünün
iskeleti okur taraf›ndan hissedilmez. Necip
Faz›l’›n fliirlerinde de bu ‘baflar›’ gizlenmifltir. 

Bu baflar›n›n sebeplerinden biri belki de
Rasim Özdenören’in ‘sfer’ seçiminde yazarl›-
¤›n›n bafl›nda yapm›fl oldu¤u do¤ru tercihler-
dir. Rasim Özdenören, dünya edebiyat›ndan
örnek yazarlar› seçerken (yineleyelim kitap se-
çiminden ‘yazar seçimi’ daha önemlidir) asl›n-
da ‘kendini seçme’ ifllemini gerçeklefltirmifltir.
Victor Hugo’dan bahsedilebilir ama seçilen
Stendhal’dir. Tolstoy okunmal› ancak Dosto-
yevski seçilmelidir. Steinbeck atlan›lmamal›
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ama Faulkner haketti¤i kadar
fleye buyur edilmelidir. Gerek
öykülerinde gerekse “Ben ve
Hayat ve Ölüm”den bafllaya-
rak süregelen yaz›lar›nda ya¤-
mur alt›nda tren istasyonunun
tam karfl›s›nda bir bankta otu-
rarak sevgilinin hat›ras›n›
bekleyen bir sanatkar hüviye-
tindedir. Bu bekleyifl o kadar
uzun bir bekleyifltir ki her fle-
ye ‘flahit’ olur. Do¤ru ve dü-
rüst bir flahit. Serüvenin ‘as›l’

adam› oldu¤u halde ‘as›l adam’ oldu¤u dile ge-
tirilmekten sak›n›lm›fl sanki... ‹stasyonun kar-
fl›s›nda asla bitmeyecek bir fliir ve ne söyleye-
cekse mutlaka söylemenin bir yolunu bulmufl
bir söz ustas› vakar› ile yaflamakta/yazmak-
ta/söylemekte/susmaktad›r. 

— Öyküleri hasta bir dünyan›n hastalar›-
na ilaç olabilcek özelliktedir. Üstelik ‘yan te-
siri’ de yoktur.

Son olarak belki flunlarda söylenebilir.
Hem ‘hikâye’de hem de ‘öykü’de ustal›¤›n›
teslim etmemiz gerekiyor. Dönem dönem ya-
k›nl›k hissetti¤i ‘Bilge Karasu’ öykücülü¤ünü
ise bence düzyaz›lar›nda ‘bile’ aflm›flt›r. Çün-
kü ‘sabite’leri vard›r. 

* * *
Türk öykücülü¤ünde hep ‘milat’lardan

bahsedilir. Ömer Seyfettin bir milatt›r, Sait
Faik/S. Ali birer milatt›r gibi. San›r›m burda
bir dakika durulur. Rasim Özdenören öykü-
cülü¤ünün ‘bir hicret’ oldu¤unu ‘özden’,
‘öz’e do¤ru bir hicret oldu¤unu söylememiz
gerekiyor. Bünyesinde hakk› ve de¤eri bilin-
memifl bir ‘Battal hüznü’nü sürekli tafl›y›p
büyüttü¤ünü de tabii...

ABDULLAH HARMANCI

ÖYKÜCÜLER ‹Ç‹N YAfiASIN

GOOGLE!

Eskiler “iptidai bilgi” derlermifl. Hayat›-
m›z› devam ettirirken bize laz›m olan fley-

ler… Belki de zaman zaman “ayr›nt›” deyip
üzerinde durmad›¤›m›z, zihnimizi meflgul et-
mesini istemedi¤imiz bilgiler… Ama bir fle-
kilde hayat›m›z›n içinde varlar. Galiba öykü-
cülere en çok laz›m olan fleylerin bafl›nda
“iptidai bilgi” geliyor. Çünkü öykü, hangi
edebi ak›m›n anlay›fl›n› benimsemifl olursak
olal›m ya da ne tür bir öykü yaz›yor olursak
olal›m, bu tür bilgileri gereksiniyor. 

Öykü kifliniz yurt d›fl›na ç›kacak, birta-
k›m resmi ifllemler gerekli, pasaport ç›karta-
cak, vize alacak; tüm bunlar›n ayr›nt›lar›n›
birkaç önemli f›rça darbesiyle verebilmeniz
gerekiyor. Tam da bu tür ifllerle u¤raflan in-
sanlar›n karfl›laflt›¤› sorunlar› birkaç doku-
nuflla verebilmelisiniz. 

Öykü kifliniz burnuna bir “tak›” takm›fl.
Haval›, asortik, üniversiteli bir genç k›z. Bur-
na tak›lan o tak›n›n özel ad›n›, varsa çeflitle-
rini ve anlamlar›n› bilmeniz gerekebilir. Çok
derinli¤ine de¤il elbette, ama tam da denildi-
¤i gibi, “iptidai” alanlarda bilgi sahibi olabil-
menin yolu art›k google’dan geçiyor. 

Benim gibi bu kabil “hayat bilgisi”nden,
iptidai bilgiden nasibini hiç mi hiç almam›fl,
bilgisizlikten, beceriksizliktense fazlas›yla
nasibini alm›fl birisi, haddini bilemeyip de
öykü yazmaya kalk›nca google yard›m›na h›-
z›r gibi yetifliyor. ‹laç gibi geliyor. Elbetteki
bir noktaya kadar, elbetteki k›smi olarak…

Ben çiçeklerden ve di¤er fleylerden anla-
mayan biriyim. Di¤er fleyler neyse de, çiçek-
lerden hiç mi hiç anlam›yorum. Saks›da yeti-
flenler, bahçede yetiflenler vs. Halbuki, üni-
versitedeki odas›n› çiçeklerle doldurmufl bir
kad›n akademisyenin öyküsünü yaz›yorum.
Öyküde çiçeklerle ve kitaplarla odas›n› ve
hayat›n› doldurmufl bir kad›n var. Üstelik
edebiyatç›. Bafll›yorum çevremdeki insanlara
yalvarmaya. fiu sizdeki, salondaki büyük
yaprakl› çiçe¤in ad› neydi? Yahu Allah aflk›-
na, biriniz bana söylesin, begonya saks›da m›
yetiflir? Eee rengi nedir? Bir “anlam”a gelir
mi bu çiçek? Mesela ayr›l›k m›d›r, mesela
hüzün müdür? ‹nsanlar›n sabr› da bir yere ka-
dar… Yahut baflka bir vesileyle, eflime diyo-
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rum ki, blender nedir, mikser nedir, robot ne-
dir, rende, flu bizim bildi¤imiz rende midir? 

Parfümler, ev eflyalar›, arabalar, emlakç›-
lar, neler neler… edebiyat, hele hele öykü, ro-
man, “baflkas›n›” anlatmaksa, kendi mesle¤i-
mizin, ilgi alanlar›m›z›n d›fl›nda kalm›fl insan-
lar›n da dünyas›n› anlatabilmekse, o zaman
google yard›m›n›za yetifliyor. Arama motoru-
nu aç›yor, “sardunya” yaz›yorum. “Grafik-
ler”den aratt›r›yorum. ‹flin güzel taraf› da bu.
Aratt›rmak! Siz arkan›za yaslan›p bekliyorsu-
nuz. O sizin için ar›yor. O kadar çok çiçe¤i ilk
defa google’›n pencerelerinden gördüm ki…
O kadar çok nesneye internetin benim için
aralad›¤› pencerelerden ulaflt›m ki! 

Ve flimdi sizin, bu sat›rlar› okurken dudak
bükmeye bafllad›¤›n›z› da fark etmifl durum-
day›m. Google’dan tan›nan çiçeklerden, go-
ogle’dan ö¤renilen “hayat”tan hikayeciye ne
hay›r gelecek! Ben de zaten “iptidai” bilgi ar›-
yorum. Arad›¤›m çiçeklerin ruhu de¤il, onu
orada bulamayaca¤›m› biliyorum. Ama mese-
la ciddi bir gaf yapma flans›n›z› ortadan kald›-
r›yor internet! En az›ndan “pirsing”in nas›l bir
fley oldu¤unu dünya gözüyle görüyor ve hava-
l› kahraman›n›za (üniversiteli genç k›z) karfl›
mahcup olmuyorsunuz. Az fley mi yani?

Evet. Bir keresinde de pencere pencere
“pirsing” arad›m. Bir keresinde de Edith Pi-
yaf arad›m. Neyi bulamayaca¤›n›z› biliyorsa-
n›z, google ve benzeri arama motorlar›, size
neyi verebilece¤ini çok iyi biliyorlar! 

Galiba daha ürpertici olan›, “iptidai bil-
gi”den mahrum insanlar›n h›zla azal›yor ol-
mas›ndan daha ürpertici olan›, o iptidai bilgiyi
üreten hayat›n, evet hayat›n kendisinin, usul
usul hayat›m›zdan çekiliyor olufludur. Burada
dural›m. Burdan sonras›, tam hikâyelik!!!

SUAV‹ KEMAL YAZGIÇ

ÖYKÜ BOfi KÂ⁄IDA YAZILIR

Daha önce bir yaz›mda öykü bofl kâ¤›da
yaz›lmaz demifltim. fiimdi ise tam tersini söylü-
yorum. Hem de fikrimi de¤ifltirmeden yap›yo-

rum bunu. Evet, öykü bofl kâ¤›da yaz›lmaz. öy-
kü yazar›n›n milâd benim deme lüksü yoktur.
Buna da amenna. Ancak bütün bunlar, öykü
yazar›n›n kâ¤›tla baflbafla oldu¤u ve öykünün
sadece yazar›n›n kendi çabas›yla infla edilebi-
len bir fley oldu¤u gerçe¤ini de de¤ifltiremez.
Rasim Özdenören’in de dedi¤i gibi, “Öykü ya-
zar›, öykü biçiminde anlatman›n üstesinden ge-
lebilen kiflidir.” Yazar ya öykü yazman›n üste-
sinden gelmeyi ya baflarar›r yada alt›nda kal›r.

Öykü yazar›n›n hesaplamas›, hesaplaflma-
s› gereken bir öykü birikimi vard›r. Ancak bu
yazar›n bofl kâ¤›tla karfl› karfl›ya oldu¤u, yaz›-
lan her öykünün o güne kadar yaz›lan öyküler
sayesinde oldu¤u kadar, mevcut öykü biriki-
mine ra¤men de yaz›ld›¤› gerçe¤ini de¤ifltirt-
mez. Öykü yazar›, mevcut öykü birikimini
okuyarak elefltirerek olgunlafl›r ama rüfltünü
ispat etmesi ise “bofl kâ¤›da yazd›¤› yeni öy-
küler” sayesinde olur.   

Yaz›lan her yeni öykü kendi kurallar›n›
da yan›nda getirir. Her iyi öykü mevcut ku-
rallar› ve öyküleri alg›lama biçimini, okurun
ve elefltirmenin öyküden beklentilerini de¤ifl-
tirme gücüne sahiptir.

Öykü bofl kâ¤›da yaz›l›r. Yazar bofl kâ¤›t
ile karfl› karfl›ya iken kendini yazmaya mecbur
hisseti¤i öyküyü kaleme al›r.Yazar için ne son
y›llarda sözü edilen roman patlamas›n›n  ne de
roman patlamas›ndan k›sa bir süre önce yafla-
d›¤› rivayet edilen öykü patlamas›n›n hiçbir
anlam› yoktur. O k›sa süren patlamalardan de-
¤il içinde kendini yazmaya mecbur b›rakan se-
bepten yola ç›karak ve o sebebe ulaflmaya ça-
l›flarak öykü yazar. 

Yazar, anlatmaya mecbur oldu¤unu anla-
t›r. Yoksa öykü “allamelik” taslamaya ve tas-
lanan allamelikleri tafl›maya uygun bir tür
de¤ildir. Bu yüzden de öykü bofl kâ¤›da yaz›-
l›r, bofl kâ¤›da anlat›l›r ve bofl kâ¤›da infla
edilir. Yazar, “olay”›n de¤il “olufl”un peflin-
dedir. Bu yüzden de anlatma anlat›lan›n
önünde yer al›r ki “gazete haber”i ile öykü
aras›ndaki fark da budur. Gazete haberinden
farkl› olarak öykünün bildiridi¤i haberi eski-
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mez k›lan, her okuyuflta taze tutan da bu. Ya-
zar, kaleme ald›¤› öykü ile dokundu¤u, temas
etti¤i meselerden çok dokusuyla, kumafl›yla
kendini okutan, anlafl›lmaktan ziyade hisset-
tiren öyküler infla eder bofl kâ¤›da.

Öykü bofl kâ¤›da söylenen yalanlard›r.
“Sanat, her zaman yalan söylemez mi?” diye
sorar Kavafis. Onun bahsetti¤i yalana bir
mim koymakta fayda var. Çünkü sanat›n
söyledi¤i, sanatç›n›n kurgulad›¤› yalan, gün-
delik hayat›m›zda söylenen yalanlardan ma-
hiyet itibariyle farkl›d›r. Sanatç› gerçe¤in ta
kendisini de¤il ondan seçip yeniden infla etti-
¤i ölçüde sanat›n› icra eder. Söz do¤rudan
eserin içinde yer alamaz. Çünkü söz sanatç›-
n›n zihin potas›nda eriyebildi¤i ve eserde do-
nabildi¤i ölçüde sanatt›r. Sanatç›n›n zihin
potas›nda erittikleri nesnel olan› subjektiflefl-
tirme, öznelefltirme sürecidir. Bu eriyi¤in
eserde donmas› ise sanatç›n›n zihnin imbi-
¤inden geçirip kendine ait k›ld›¤›, subjektif-
lefltirdi¤i fleyi eser olarak yeniden nesnelefl-
tirmesiyle gerçekleflir. Sanatç›n›n zihnine ait
olamayan fley bu yeniden nesnelefltirme süre-
cine de dahil edilemez. Yeniden nesnelefltirip
eser haline getirilemeyen ise de muhatab›na,
seyircisine, okuruna ulaflamaz ve zihin boyu-
tunda soyut ve at›l kalmaya mahkûm olur. 

Öykü bofl kâ¤›da ama dolu bir gönül ka-
dehi ve zihin ile yaz›l›r ve yaz›lan öykü dol-
durdu¤u, harcad›¤› kâ¤›da ve kendisini okun-
mak için harcanan zamana de¤melidir. 

NEZ‹HE MER‹Ç’E 

MERS‹N KENT‹ 

EDEB‹YAT ÖDÜLÜ

Ülkemizde ve Mersin’de
edebiyata olan ilgiyi gelifltir-
mek, ulusal ölçekte bir verime
dönüfltürmek, edebiyat okurla-
r›n›n dikkatini nitelikli örnekle-
re çekmek amac›yla, Türk ede-
biyat›n›n geliflmesine katk›da

bulunmufl kiflileri onurland›rmak, daha yayg›n
okunmalar›n› sa¤lamak için Mersin Ticaret ve
Sanayi Odas› taraf›ndan verilen “Mersin Kenti
Edebiyat Ödülü” bu y›l öykücü Nezihe Me-
riç’e verildi.

Özdemir ‹nce baflkanl›¤›nda bir araya ge-
len Prof. Dr. Dilek Doltafl, ‹pek Ongun, Hüse-
yin Ferhad ve Celal Soycán’dan oluflan de¤er-
lendirme kurulu, 2007 y›l› için önerilen adaylar
aras›ndan, Nezihe Meriç’i ödüle lay›k gördüler. 

Kurulun yapt›¤› aç›klamada;
a) Cumhuriyet dönemi hikayecili¤imizin

öncü kurucular› aras›nda yer ald›¤›; kad›n ya-
zarlar›m›z›n önünü açan, ufkunu geniflleten
bir klasik oldu¤u,

b) Hikâyelerinde gündelik hayat›n muci-
zesini yüksek bir dil bilinciyle aktard›¤›; ta-
rihsel zamana “ev”in biçimini verdi¤i; 1950
sonras› insan›n zihinsel ve ruhsal topografya-
s›n› ç›kard›¤›; yaratt›¤› kiflilikleri bir elefltirel
merhametle sevdi¤i için, ça¤dafl hikâyecili¤i-
mizin büyük ustas› Nezihe Meriç’i oy birli¤i
ile ödüle de¤er bulunuldu¤u”

belirtildi. 
Nezihe Meriç’e ödülü, 18 Aral›k’ta Mer-

sin’de verilecek.

ABDULLAH BAfiTÜRK ‹fiÇ‹

ÖYKÜLER‹ ÖDÜLÜ

Genel-‹fl, Edebiyatç›lar Derne¤i ve Ab-
dullah Bafltürk’ün ailesinin ortaklafla düzen-
ledi¤i Abdullah Bafltürk ‹flçi Öyküleri Yar›fl-
mas›’nn›n bu y›l 5.si düzenleniyor. 

Amatör ya da profesyonel tüm öykücüle-
re aç›k olan yar›flmaya iflçiler ve eme¤iyle
geçinen di¤er çal›flanlar hakk›nda yaz›lm›fl
her türlü öykü ile kat›l›nabilecek. 

Genel-‹fl ve D‹SK eski Genel Baflkan›
Abdullah Bafltürk an›s›na düzenlenen yar›fl-
maya sunulacak eserlerde Türkçeyi kullan-
madaki baflar› ve yaz›nsal duyarl›l›k da arana-
cak. Yar›flmaya kat›lacak eserlerin daha önce
yay›nlanmam›fl olmas› gerekiyor. Yar›flmaya
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en çok üç öyküyle
aday olunabiliyor.
Öykülerde sayfa s›-
n›rlamas› yok. Son
baflvuru tarihi ise 9
Kas›m 2007. 

Remzi ‹nanç,
Remzi ‹nanç, Vecihi
Timuro¤lu, Necati
Tosuner, Tuncer
Uçarol, Ahmet Y›l-
d›z’dan oluflan Seçi-
ci Kurul’un de¤erlendirece¤i öykülerden
ödüle lay›k görülenler Bafltürk’ün ölüm y›l-
dönümü olan 21 Aral›k’ta aç›klanacak. Bi-
rinciye bin YTL, ikinciye 750 YTY, üçüncü-
ye 500 YTL ödül verilecek, ödül kazanan öy-
külerle yay›nlanmaya de¤er görülen öyküler
için 100 YTL telif ödenerek, kitap olarak ya-
y›mlanabilecek. 

FOÇA BELED‹YES‹ DEN‹Z

ÖYKÜLER‹ ÖDÜLÜ

Foça Belediyesi, her y›l eylül ay›n›n ilk
yar›s›nda gerçeklefltirdi¤i ‘’Uluslararas›
Rastgele Bal›kç›l›k Festivali’’ kapsam›nda
“deniz öyküleri” yar›flmas› düzenleyecek. 

Belediyeden yap›lan aç›klamada yar›fl-
man›n herkese aç›k oldu¤u, “deniz” konu-
suyla ba¤lant›l› ve daha önce herhangi bir ki-
tapta yay›nlanmam›fl eserlerle baflvurulabile-
ce¤i bildirildi. Duyuruda özetle flöyle denil-
di: ‘’Bir yazar en çok üç öyküyle kat›labile-
cek. Sayfa s›n›rlamas› aranmayacak. Aç›k
isimle kat›lmak zorunlu. Baflvuru yaz›s›nda
yazar›n ad› soyad›, adresi, telefonu, varsa e-
posta bilgilerini belirtmesi, yaflam öyküsünü
de eklenmesi gerekiyor. 15 A¤ustos’a kadar
elden, posta ya da kargoyla; Foça Belediyesi
Halkla ‹liflkiler Birimi, Deniz Öyküleri Ödü-
lü, Foça-‹zmir adresine ulaflt›r›lmas› gereki-
yor. Birinciye 2 bin 500, ikinciye 2 bin,
üçüncüye bin 500 YTL para ödülü ile plaket

verilecek. Seçici kurulca övgüye de¤er gö-
rülen öyküler olursa, bunlar›n yazarlar› da
Uluslararas› Rastgele Bal›kç›l›k Festiva-
li’nde konuk edilecek.” 

Seçici Kurul, Tar›k Dursun K. Muzaffer
‹zgü, Hüseyin Yurttafl, Ahmet Önel ve Meh-
met Atilla’dan oluflmaktad›r.

ÜM‹T KAFTANCIO⁄LU ÖYKÜ 

ÖDÜLLER‹

2008 Ümit Kaftanc›-
o¤lu Öykü Ödülleri için
baflvurular bafllad›. Ya-
r›flmaya kat›l›m için son
baflvuru tarihi 30 Kas›m
2007. 

Yar›flmaya eser sa-
hipleri yay›mlanmam›fl
ve ödül almam›fl 2’fler
öykü ile kat›lacaklard›r.
Yap›lan aç›klamada
“De¤erlendirme 1.,2., 3.
fleklinde olacak, ilk 10’a giren öyküler kitap
olarak yay›mlanacakt›r. Dereceye giren kat›-
l›mc›lar plaket ve kitap seti ile ödüllendirile-
ceklerdir.” denilmifltir.

Seçici Kurulu, Feyza HEPÇ‹L‹NG‹R-
LER, Adnan ÖZYALÇINER, Osman fiA-
H‹N, Mehmet GÜLER, Öner YA⁄CI’dan
oluflan öykü yar›flmas›n›n sonuçlar›
20.03.2008 tarihinde aç›klanacak ve Ümit
Kaftanc›o¤lu’nun öldürülüflünün 28. y›l› olan
11 Nisan 2008 günü yap›lacak anma töreni
ile ödüller sahiplerine verilecek.

YEN‹ ÖYKÜ K‹TAPLARI

REF‹K ALGAN, UMARSAMAZ UY-

KUCU (YKY, ‹stanbul 2007, 21 öykü: K›sa
Metinler: At›n Kuyru¤u; Hakikat; Kuyu;
Sisyphos’un Kanallar›; Geceleyin; Bir Aflk
Öyküsü; Çimenlerin ‹çindeki Kar›nca; Bir K›z
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ve Bir O¤lan; O Çok Genifl, asfalt ve Bak›ml›
Bir Caddeydi; Bulufl; Susun Çocuklar!; Sand-
viç, Manolya ve Fener; Hikayeler: Uzaklar ve
Bir A¤aç; Üç K›zlar; Zeytinya¤l› Biber Dol-
mas›; Hünkar Kebab› ve Mary’nin Kuzusu;
Anatomi Tiyatrosu; “Umursamaz Uykucu” ve
Bir Yaz›t; Prof.; Aslan Avc›s›; Gece Müzi¤i;
Yazmak ‹stemedi¤im Hikayeler)

AL‹ RIZA ARICAN, PAS‹F‹K ÖY-

KÜLER‹ (Aral›k, ‹stanbul 2007, 12 öykü:
‹lahi fiaka; Palyaço; Genç Bir Yazar›n Port-
resi; ‹nat; Hiç Bitmeyen Sözlük; Duvar; Ku-
yu; Bal›k; Tokçay; Çeliflki; Zaman; Göz)

MUSTAFA ATMACA, TIRATA (Ro-
mantikkitap, ‹stanbul 2007)

EM‹NE CEYLAN, KIfi YOLCULU-

⁄U (Norgunk, ‹stanbul 2007, 8 öykü: M›s›r
Tarlas›; K›y›da; Bay K.; fiantiye; K›fl Yolcu-
lu¤u; Aflk Aray›fl›; Kurban; Bir Hikaye)

NURETT‹N DURMAN, MEKTEB‹N

BACALARI (‹lke, ‹stanbul 2007, 18 öykü:
Mektebin Bacalar›; ‹yi Akflamlar; Kuflkon-
maz’da Bir Çay ‹çeyim Demifltim; Bir Düfl
Gördüm Geceden; Sar› K›rm›z›l› Bir Hafta
Gedire Kal›rken; Jr. Evliya; Kay›tlar; Kiral›k
Daire Aran›yor; Muhteflem Bir Gündü Pazar;
Entel A¤bim K›zmas›n!; Çürük Difl; Hayat
Bir Coflkudur; Küçük adam’›n Büyük Oyu-
nu; Arada Bir Ç›k Görün Bari; fiairlerin ‹flle-
ri Dil ile Alakal›d›r Elbet; Dostum Keramet-
tin; Sehahattin; Çocan Odas›nda Çarm›ha
Gerilen Adam)

HAKAN ‹fiCEN, YARATICI YA-

ZARLIK KURSU (Everest, ‹stanbul 2007,
20 öykü: Yarat›c› Yazarl›k Kursu I; Yuri Ga-
garin; Matruflka; ‹rlanda ‹fli; Salacak’ta Okaz-
yon; Komiser fiefik; K›rm›z› Lokomatif; Da-
va; Motosiklet; Sar› Haplar; Lebi Derya Aile
Çay Bahçesi; Son fiiir; Feyyaz; Sap›k; Fosil;
Komplo; Balon; Geciken Vahiy; Venüs’e
Yolculuk; Yarat›c› Yazarl›k Kursu II)

ZAFER KÖSE, EV‹N YOLU (Mev-
simsiz, ‹stanbul 2007, 20 öykü: Yirmi Birin-
ci Öykü; Avuç ‹çinden; Evin Yolu; fiablonlar
Üzerine; Ak›p Gider; Y›llarca; Pratagonce

Ö¤renmekte Olan Arkadafl›n Mektubuna Ya-
n›t — 721; A¤›r Yük; Titreflen Sessizlik; ‹ca-
d›m; Düfltü Çamura; Ezgi; Karton Kutu; Pis-
lik; Bisikletler Binenin; Hayran›n Ölümü;
Bir Kufl; Yanl›fl Hesap; Serapt›; Tan›kl›k)

MEL‹S KUTLU, FRANSIZCA B‹-

LEN YEfi‹L ATKI (K›rm›z›, ‹stanbul 2007,
14 öykü: Frans›zca Bilen Yeflil Atk›; Kendi
Kendine Konuflan Kad›n; Lavanta Kokan
Yüzük; Seine Nehri’nde Umutlar›m; Sekiz
Numaral› Daire; Domuz Derisi Samsonite;
Ada’ya Gidece¤im; Kanyak fiiflesindeki Hi-
kaye; Yüzüme Yaklaflma; Bahar Pandomimi;
Kör Ejder; Ayr›nt›; Engin Yaln›zl›k; Oyun)

M. N‹HAL ÖZÜM, Ç‹ÇEKLER DE

KONUfiUR (Ürün, Ankara 2007, 23 öykü:
Sevgi K›v›lc›mlar›; Görünmez Duvar; Dö-
nek; Yüzbafl›n›n Kar›s›; Sayg›de¤er Beye-
fendi; Dövme Yaras›; O¤lan Anas›; Üç-Z;
K›r›lgan Üzüntü; An›larda Kalan Y›llar;
Oyal› Yemeni; Yazl›kç›lar; D›fl› Parlak-‹çi
Kaypak Tünel ve Yak›fl›kl›; Paspas; Yürek
Ac›s›; Day›n›n Üzüntüsü; Tekerleme; Kerem
ile Asl›; Sivrisinekler de V›z›ldar; Aile Bah-
çesi; Yaflama Sevinci; Umut; Çiçekler de
Konuflur)

ERHAN PINARBAfiI, AYNADAK‹

KADIN (Yirmidört, ‹stanbul 2007, 14 öykü:
Aynadaki Kad›n; Kuyruk Düflleri; Benli Ka-
d›n; Seyit; Horozlu Cep Aynas›; Görev; Be-
karet; Tak Tak T›k›r›k; Uçaklar; Kar›fllaflma;
Neflter; Panay›r; Dostum; Serseriler)

DO⁄AN SOYDAN, SEN Y‹NE DE

ÜZÜLME (Ürün, Ankara 2007, 9 öykü: Bir
Top Anahtar; Ben fiapkam› Ç›karmam; K›t-
l›k Deresi; Eski Paralar; “Bizim Radyo”; Difl
A¤r›s› ve Çingeneler; Pafla Geliyor;
Cin(ci)ler Dünyas›; Sen Yine de üzülme

SERAY fiAH‹NER, GEL‹N BAfiI

(Can, ‹stanbul 2007, 10 öykü: Sorumlu ve
Sorunlu; Buzdolab› Süsü Misali; “Tel”siz
Duvaks›z; Yaln›z Ama Gururlu; ‹adesiz Ta-
ahhütsüz; Gelin Bafl›; Yedi A¤l› Don; Tanga
Don Hissi; Harmandal›; ‹lk Öpüflte Aflk)
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NECAT‹ TOSUNER, YAKAMOZ

AVINA ÇIKMAK (Kanat, ‹stanbul 2007, 15
öykü: Ac› Ya¤mur; Gözlem; Birkaç “Çok K›-
sa” Öykü; Ceket Cebi; fiimdi; fienlik; Gülücük;
dört Ayr› Günün Çok K›sa Öyküsü; sessiz; Za-
fer Sükan; Vedat Günyol; Dersimiz: Deprem;
Alanya’da Bir K›y›da; Gölgeler; Gelecek)

S‹BEL K. TÜRKER, A⁄ULA (Do¤an,
‹stanbul 2007, 11 öykü: Suskun Bir Çocuk;
Hayat-Memet Meselesi; Sevmek Öldürmek;
Abeze; Y›ld›zlar›n Ifl›¤›; Kufl Biçimi; Bafl
Mermer Yaz›lar›; Kuyumerdivenayma; ‹ade-
i Hürriyet; Onuncu Öykü; Film fieridi)

SADIK YALSIZUÇANLAR, GAR‹P

(Kap›, ‹stanbul 2007, 28 öykü: Bahnhoftan
Dönerken ‹çime B›rakt›¤›n Tuhaf ‹flaretler; O
Yer; Ayna ile S›rr›; ‘Alan Bir K›ldan Al›r’;
Garip; Olmad›k Bir fiey; Vebal; ‹fller Vakitle-

re Rehinlidir; Denizde Ölüm; Biliyorum Ora-
das›n; Av; Ne Feryad Edersin; K›rm›z› Bir
Ya¤mur; Savafl›n Birinci Günü; S›n›rl› Kav-
ray›fl Biçimine ‹liflkin Öykü Taslaklar› Mek-
tubu; Düflk›r›¤›; Yüzüm; Mektup; Yar Koku-
su; Bu Sabah; Rüya ile Tabiri; Bozuk Ef
Klavye ile Bir fiiir Yazma Giriflimi; deli Sar›-
¤›; Bofl; böhüüüü; Halam›n Çiçekleri; Seni
Süt ‹çmeye Ça¤›r›yorum; Cennet’in Sonu)

AYMAZ E. PINAR, fiU ‹NSANLAR

(Komflu Yay›nevi, ‹stanbul 2007, 19 öykü:
Trende; F›st›kl› Baklava; Talihsiz; Sözlü;
Hâlâ Sigara ‹çiyoruz; Müdür Bey; Küçük Bir
Diploma Töreni; Hayat Anlams›z; Önemsiz
Bir Haber; Mangal Sefas›; ‹fadem; Bir Ziya-
ret; Deniz Pastanesi; Böyle Dost Düflman
Bafl›na!; Sat›fl; Zeytinburnu’nun Sesi; Ban-
yolarda; Bir Numara; Havaalan›na)
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––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

MUSTAFA fiAH‹N

YEDEK YAZAR
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

S
eyyal ruhum dikifl tutmuyor. Dinmiyor, dinlenmiyor. Dur-duraks›z daldan
dala konuyor, uslanm›yor, sükuna ermiyor. Bu ifl, bu mekan, bu muhit ba-

na göre de¤il diye y›llard›r kendi kan›ma giriyorum. Oysa, onca y›l biriktir-
di¤im düflüncelerim var, fikirlerim büsbütün olgunlaflt›. Sonra, devlete flunca
y›ll›k hizmetim var, istesem en yukar›lara kadar ç›kard›m, ama ç›kmad›m.
Birikim yapt›m. Öyle ki, bendeki tereke kimsede yok. Türkiye’nin en büyük
kiflisel kupür arflivine sahibim ve her alanda söyleyecek sözlerim var. Art›k
bir köflede birikimimi insanlara aktarmal›, kanaatlerimi serdetmeliyim. Bütün
mesele o asûde köflenin dünyan›n neresinde oldu¤u. Ah bir bilsem.     

Ekmek çakal›n a¤z›nda olmasa yazarak hayat›m› kazanmam mümkündü.
Yaz›k ki ekmek hâlâ çakal›n a¤z›nda ve ben hâla bafllad›¤›m yerdeyim. Ül-
kemi düflünüyorum. ‹flte kendi öyküm ülkemin öyküsünün özetidir Bir yaza-
ra hak etti¤i itibar› vermeyen bir ülke ne kadar itibar edinebilir ki. Dünyada
baz› düfl ve düflüncelerin kap›s›z oldu¤unu bilirsiniz. Benimkilerin hemen
hepsi üstüme kapan›yor. Oysa, öyle olmayabilirdi. Mesela yaz› iflinde verim-
li olabilirdim, yani rand›manl›. Yazarlara nispetle hiçbir noksan›m yok gibi
geliyor. Yazarl›¤›n gerektirdi¤i direnci, özveriyi, zorluklar› iyi biliyorum. En
önemli unsuru üslup. Yani usturup. Bende var. Allah vergisi.   

Yazma arzusu bir karasevda m› bu diye çok düflündüm, defalarca kap›lar
üzerime kapand›, geri ad›mlar att›m. Elimden gelse vaz geçece¤im lakin,
elimnden gelmiyor. Bir tür selüloz tutkusuna tutulmuflum. Nerede bofl bir ka-
¤›t görsem içim eriyor. Rüyalar›ma bile envai çeflit ka¤›t giriyor. Aharl› ka-
¤›tlar, mühürlü ka¤›tlar, hamur ka¤›tlar, kufle ka¤›tlar, amerikan bristoller.
Öyle ki, dün gece ayd›ngere dökülmüfl kitab›m› bile gördüm. fiu sat›rlar› kay-
da geçirmem için yüre¤imi tafl›ran da bu son rüya oldu. En az otuzalt› punto
ile ismim yaz›l›yd› kapakta: Fuat YAZICI. Kitab›n s›rt›nda, arka kapa¤›nda,
içeride tam dört kez ismim vard›. Hak yerini bulmufl, rüyam rüyada da olsa
gerçek olmufltu. Acaip, coflkun, ›rmak gibi bir duygu seline kap›lm›fl, daha
evvel hiç bu kadar ço¤almam›flt›m.   

Arka kapakta k›sa yaflamöykümü okurken kalbim duracakt›. Do¤um tari-
him, do¤um yerim, okullar›m, vatanî görevimi yapt›¤›m k›flla, ilk yaz›m› ya-
y›nlad›¤›m mahalli gazete, seçim analizleri için ilçemize gelen köfle yazar›n›n
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benden yapt›¤› al›nt›lar ve cömert iltifatlar›, memuriyete ilk girdi¤im tarih,
hepsi vard›. ‹flte kitapç› raflar›ndayd› ismim. Memurlardan bir memur de¤il,
bir bordro mahkumu de¤il, özel bir isimdim. Çok özel. Raflardayd›m. Burun-
lar›ndan k›l ald›rmayan yazarlarla ayn› boy hizas›ndayd›m. Kim oldu¤umu an-
lamalar›, fikirlerimle yüzyüze gelmeleri için kitaba uzanmalar› yeterdi. 

Keflke sabah olmasa, “geç kald›n servise“ diye uyand›r›lmasayd›m. Her
gün bir stepne gibi beni götüren getiren o servis arac› kap›m›n önünden hiç
geçmeseydi. Yolun bafl›nda özgürlü¤ümü seçseydim de babam›n masa bafl› ifl
özlemine boyun e¤meseydim. Vars›n bir sa¤l›k karnem olmasayd›. Daha az
önce Türk Edebiyat› reyonundayd›m. Mutluydum, üçyüz k›rkdört sayfayd›m,
yüzlerce fikir, binlerce cümleydim. Bat› Edebiyat› reyonu karfl›mdayd›. K›s-
kanç bak›fllar› üzerimdeydi yazarlar›n. Uyand›r›lmasam saatlerce tart›fl›rd›m
onlarla. Özellikle varoluflçularlarla. ‹nsan› parçalad›klar›n›, lime lime ettikle-
rini, edebiyat›n ifllevinin bölmek de¤il bütünlemek oldu¤unu söylerdim. Bu
servis, bu yedek lastik psikozu, bu flef, bu evrak y›¤›n›, bu sabah imzalar› öl-
dürecek beni. Akvaryuma at›lan yem gibiyim. Kendi alemimde oluflum bu
küçük adamlar› ç›ld›rt›yor, ama inatla onlara tenezzül etmiyorum. Evrakla il-
gili görünüyorum, ama akl›m fikrim o “vatani görevli“ cümlede. 

Asl›nda ben baflka vatani görevler de yapabilirim. Ama uyand›r›ld›m iflte.
Dünya yine dar gelecek, iki yakam yine bir araya gelmeyecek. Ekme¤ini tafltan,
betondan, çimentodan ç›karanlara imrenece¤im. Günboyu, kitapç› raflar›n› iflgal
eden yazarlarla hesaplaflacak, gece boyu onlarla g›rtlak g›rtla¤a gelecek, ertesi,
ertesi, ertesi gün mahsur kal›fl›ma hay›flanaca¤›m. Mütemadiyen mahsur. Bu ifl,
bu müptezel adamlar, bu hiyerarflik düzen, bu mesai bana göre de¤il. Bu uyuz
flefle, bu et kafal› müdürle, bu t›marhanelik baflkanla nereye kadar gidebilirim.
Y›l bafl›nda toplant› yapt› bu t›marhanelik. Bütün daire efrad›n›, yetmifl iki insa-
n› bafl›ma toplad›. Düflünebiliyor musunuz, yüz k›rk dört göz  üzerimdeydi. Üs-
telik ço¤u kad›n gözü. Dahas›, Suzan han›m›n gözleri dahi üzerimdeyken.“arka-
dafllar, burada roman okuyanlar bile var“ dedi flerfsiz adam.  

Rakamlardan haz etmiyorum. Hesaps›z yaflamak istiyorum. Harflerin ol-
mad›¤›, tufllar›na dokununca sadece rakamlar›n ç›kt›¤› bu makine bana göre
de¤il. Suzan han›m›n kederli yüzü bunu benden bekledi, ama babam›n çat›k
kafllar› belirince bir kez daha yutkunmakla yetindim. Ben bir kalem adam›-
y›m. Daktilo, kalem, klavye istiyorum. Bilançodan, bütçeden, finansmandan,
tahakkuktan anlam›yorum. Bakiye, extre, mahsup, tediye, tahsil dekontlar›n-
dan nefret ediyorum. Alacakl›n›n hesab›n› borçluya, borçlununkini alacakl›-
ya yaz›yor, brütten neti ç›karam›yor, katma de¤eri genel toplamdan ay›ram›-
yorum. Emeklili¤i hak ettim, istifa dilekçem çekmecemde, ama yine de bafl›-
ma bir fley gelecek diye korkuyorum, kimseyi sevindirmek istemiyorum. ‹ki-
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de bir o mendebur flefe, o murdar müdüre basit hesaplar› sormak zorunda kal-
mam kan›ma dokunuyor. “Yine da¤›ld›n, toplan art›k Yaz›c›” diyor, bet sesi-
ni yükselterek, herkese duyurarak.  

Çevremdeki herkesin hayat› otomati¤e ba¤l›. Benimki niye sarpa sars›n.
Niye. Bütün gün bulmaca dolduran, M›s›r tanr›s› Ra’y›, Do notas›n› bile her
defas›nda bana soran, hiçbir kelimenin efl anlaml›s›n› bilmeyen insanlara
mahkum olmak yerine flimdi ‹stanbul’da olabilirdim. Küçük adam›n fliire gi-
riflinin fliiri küçülttü¤ü üzerine bir tart›flma açabilir ‹stanbul zürefas›yla boy
ölçüflebilirdim. Akademik kariyerim yok tamam, ama mesela isimsiz de ya-
zabilirim. Bilim adamlar›n›n tezlerine pekala takdim, takriz, sunufl, sunular
yazabilirdim. Çünkü, kimin kime ne kadar minnettar oldu¤unu bilirim. Aka-
demik bilginin ço¤u zaten minnet bilgisi zinciri de¤il mi. 

Ankara’da olabilirdim. Hem kariyer hem yazarl›k yapabilirdim. fief, mü-
dür, iç dekoratör, mimar  de¤ilim, ama bu yafl›mda hâlâ ö¤renebiliyorum.
Melekelerim aç›k. Okuyorum, anl›yorum, yaz›yorum. Tip imal edebiliyor,
karakter çizebiliyorum. Kendi kreasyonlar›m› modellerime giydirebiliyor,
yak›flt›rabiliyorum. Ka¤›t üzerinde habbeyi kubbe yapabilmek benim için ifl
de¤il. Bir f›ç›n›n içinde geçmifl yaflamöykülerini sarayda edinilmifl muazzam
bir flehzade tecrübesine dönüfltürebiliyor, k›sac›k künyelerden zengin biyog-
rafiler ç›karabiliyorum. Fikir k›r›nt›lar›na ya da k›r›k pirinç tanelerine sofis-
tike derinlikler kazand›rabiliyorum.  

Gazetede sütunum olmayabilir, televizyonda, radyoda yorum yapmayabi-
lirim.  Bugüne kadar hiçbir jenerikte ad›m akmam›fl olabilir. Bu haklar›n hep-
si benden esirgenmifl olabilir. Tamam ama, biliyorum ki, bu ifllerin piflirildi-
¤i yay›n mutfaklar› var. Mesela milyonlar›n dima¤›na seslenen cehli mürek-
kep spikerlerin okudu¤u metinleri redakte  edebilir, onlara anlaml› cümleler
kurabilirim. Bütün bunlar› yapabiliyorsam ve karfl›l›¤›nda bir fley istemiyor-
sam bu hak neden benden esirgenir. Kald› ki daha baflka yeteneklerim oldu-
¤u da cümle alemin malumu.     

Mesela: Yüksek ricalin huzurunda  protokol konuflmas› yapacak devlet bü-
yüklerine  her meclisin mehabetine uygun nutuklar yazabilir, teknik bölüme
geçmeden önceki k›s›mlar› etkili bir dille kaleme alabilir, vurgulanmas› gere-
ken yerlerin alt›n› çizebilirim.  ‹stikbalin y›ld›zlar›n›, yar›nki Türkiye’nin ku-
rucu öncülerini  fosforlayabilirim. Bunu kolayl›kla yapabilirim ve kadro flart
de¤il. Üstelik buna onlar›n da ihtiyaç duyduklar›n› ekranlarda notlar›n› kar›fl-
t›r›rken aç›kça görüyorum. Kaç kez mektuplar yazd›m, onlara hangi katk›lar-
da bulunabilece¤imi bildirdim ama aram›zdaki mesafenin uzunlu¤u, amirleri-
min bendeki potansiyeli k›skanmas› her defas›nda  eriflime mani oldu.  

Dahas›, ülkemizde  kanayan bir yara var. Sosyal bir yara. Ben buna ’tem-
sil yaras›’ diyorum ve her seferinde içim kan›yor. Bu yaray› sarabilirim. fiöy-
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le ki: fiehirleraras› otobüs firmalar›n›n mola verdi¤i yol güzergahlar›ndaki
dinlenme tesisleri ülkelerin tan›t›m›nda en gözde mekanlard›r. Bizim ülkemiz
için de bu böyledir. ‹stanbuldaki Topkap› müzesi, Ankara’daki Etnografya
müzesi ya da Uflaktaki Karun hazineleri bile yol güzergah›ndaki herhangi bir
dinlenme tesisi kadar önem arz etmez. Buralardaki anonslar medeniyetler be-
fli¤i ülkemizin tarihi iddias›yla  örtüflmüyor. Sunucular›n aksanlar› bir yana
cümleleri ço¤u kez bozuk. Venedik’ten, Napoli’den, Viyana’dan Siirt güzer-
gah›na sery ü sefer edecek otobüs firmalar›ndaki madam ve matmazeller ile
onlar› emniyet içinde ülkemize tafl›yan sayg›de¤er kaptanlara hitaben mola
hakk›nda verilen k›sa anons bilgileri muhakkak ki daha fl›k ve ülkemize ya-
rafl›r olmal›. Ülkemin itibar› ve hakk›yla temsili için mesela ben bir yazar ola-
rak kusursuz, lirik, manidar anonslar yazarak hem kendi ukdemi çözebilir
hem de bu ülkeye büyük bir katk› sa¤layabilirim.   

Keza, otobüs firmalar›nda kalk›fl an›, mola ve menzil öncesi hosteslerin
sundu¤u periyodik anonslarda d›flar›daki ›s›dan var›lacak menzile bulunulan
uzakl›¤a kadar gerekli bilgilerin verilmesinin uzay yolculu¤u intiba› vermesi
ülkemiz ad›na gurur verici bir geliflmedir ve takdire flayand›r. Lakin kakafo-
nik kelime seçimi ile metinlerin uzunlu¤unun sefere ç›kan insan›lar›m›z›n
gönlünce duygulanmalar›na mani oldu¤una ben flahsen kendim bizzat defa-
larca içim yanarak flahit olmufl, hay›flanm›fl›md›r.  Devlet yolunda giden bu
otobüslerde pekala bir flairin, bir ressam›n, bir muzisyenin de olabilece¤ini
anons yapan hosteslerin bilmesi gerekti¤ini Kültür ve Turizm Bakanl›¤›m›z,
Kara Yollar› Genel Müdürlü¤ümüz ya da Türk Dil Kurumumuz bilmez mi.
F›rsat ve imkan verilirse otobüs içi anonslara da önemli katk›lar sunabilir, in-
celikli, zarif metinler kaleme alabilirim.  

Sonra mesela edebiyat-sanat dergileri. Bence çok önemliler. Ülkemizin
itibar› için en az mola yerleri kadar önemli olduklar›n› düflünüyor,  selülozu
bir tek dergilerin heba etmdi¤ine inan›yorum. Ancak okunmuyorlar. Benden
yazma hakk› esirgendi¤i gibi yüksek kültür halk›m›zdan sak›n›l›yor.  Bunun
niye böyle oldu¤unu da çok düflündüm. Televizyona zaten tenezzül etmiyo-
rum, ama gazeteci güruhu edebiyat ve sanat›, yani memleketin ruh haritas›n›
imha ediyor. Kültür sanat sayfalar›n› bile bir yâd-› cemil olarak yaflat›yorlar
ama, içerikleri bombofl. ‹çindekilere bakarak yap›lan dergi  kitap tan›t›mlar›,
arka kapak bilgilerine göre yaz›lan elefltiriler utanç verici. Oysa mesela ben
f›rsat verilse çok analitik kitap ve dergi tan›t›mlar› yazabilir, uyar›c›, yol gös-
terici elefltirilerde bulunabilirim.  

Bir baflka konu jüriler. Bunu da çok düflünmüfllü¤üm vard›r.  Öteden beri
ödüllü yar›flmalarla ilgiliyim. Gemerek Belediyesinin açt›¤› öykü yar›flmas›n-
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da mansiyon almaya hak kazanm›fll›¤›m var. Mal müdüründen ald›¤›m ödülün
ve ödüle lay›k “Yat›k döner“ adl› öykümün Gemerek’in Sesi Gazetesinde tam
sayfa yay›nlanm›fl olmas› dillere destan olmufltur. Bugün dahi isteyen herkes
dünyan›n her yerinde internete girerek görebilir, okuyabilir, sanat kuram›m ve
Türk edebiyat›ndaki yerim hakk›nda fikir edinebilir. O halde neden edebiyat-
sanat jürilerine al›nm›yorum. Anlamak mümkün de¤il. Bunca sene fikri hür
vicdan› hür diye gördü¤üm ve binlerce kupürünü derledi¤im bu yay›n organ-
lar›ndaki hiyerarfli acaba kamu yönetiminden daha m› çok f›rsat eflitli¤ine ka-
pal›. Diyorum ki, kendim için adalet isteyece¤ime baflkalar› gibi imtiyaz iste-
sem menzile varmak için daha do¤ru bir strateji mi izlemifl olurum acaba?  

Ayr›ca ülkemizde çok az say›da olsa da aradabir ilanlar›n› görüyorum.
Baz› kurumlar yazarl›k kurslar› aç›yorlar. Bu çok güzel bir fikir ötedenberi
benim projelerim aras›ndad›r. Üniversitelerden daha çok ifl göreceklerine
muhakkak gözüyle bak›yorum. Yazarl›¤a hevesli onca genç dima¤›n sa¤da
solda heder oldu¤una, cep telefonlar›na mesaj yazarak yazarl›k arzular›na ce-
vap arad›klar›na her yerde flahit oluyorum. Ama tek bir okura yazarak yazar
olunamaz. Trafik ehliyet kurslar› var, bilgisayar kurslar› var, dersaneler var
ama yazarl›k kurslar› yok. Mesela ben, bir yazarl›k kursunda dersler verebi-
lir, ülkemizi emanet edece¤imiz gençlerimize yol yordam gösterebilirim. Bu
da bir fikirdir.  

Son olarak, yazarlar zaman zaman mola ihtiyac› duyuyorlar.  Özellikle
yaz geldi¤inde sular ve sahiller ›s›nd›¤›nda bütün bir y›l imal-i fikr eyleyen
köfle sahibi yazarlar sürmenaj olmamak için yorgun zihinlerini ve bedenleri-
ni hakl› olarak tatile ç›kar›yorlar. Öyle de olmas› gerekiyor. On gün bazen on
befl gün yazarlar›m›z y›ll›k tatillerinin bir k›sm›n› kulland›klar›ndan köfleleri
bofl kal›yor. Hesap edilse bu kayb›n cari aç›ktan çok daha büyük bir aç›k ol-
du¤u bariz biçimde görülür. Oysa bendeniz müsaitim ve buraday›m. Mükte-
sebat›m›n kâfi oldu¤unu her yay›n organ› test edebilir. Y›llard›r haz›r k›ta
bekliyorum. Diyorum ki, nöbetçi yedek yazar olarak görev alabilir, yazarla-
r›m›z›n yoklu¤unda onlar› aratmayacak flekilde boflluklar›n› doldurabilirim.
Hem de ziyadesiyle. Ben bunu yapabilirim. ‹nan›n.�
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––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

SADIK YALSIZUÇANLAR

RÜYA ‹LE TAB‹R‹
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

B
en cahilim bilemiyorum, bu yaz›lardan bir fley anlam›yorum. Ben bu yaz-
g›lara tahammül edemiyorum. Bu yaln›zl›klar beni üzüyor, buna dayana-

m›yorum. 
Biliyorum seni bana vermeyecekler. Ben bu yükleri nas›l tafl›yaca¤›m?
Seni beni düflünen var biliyorum ama bu ayr›l›klar›n içinde yaflamak zor. 
Bu bir düfl, tabirini sen ben bilemeyiz.
Ne kadar güç de¤il mi, her fley nas›l ac›mas›z?
Buraya kendi iste¤imizle gelmedik, nereden nas›l getirildik bilmiyoruz,

ak›l s›r ermiyor hiçbir fleye?
Bu uçurtmay› hiç uçurtamayaca¤›z, bu rüzgar gülü y›rt›ld›, flu parktaki

kayd›rakta hiç oynamad›k, bu ev bizim olmad›, ne yurdumuz ne yuvam›z var?
Seni tan›d›m yazg›m de¤iflti, eski yaz›lar silindi, bu k›rm›z› mürekkep ka-

¤›ttayd› az önce. Önce diyorum ya, senin ne zaman nereden nas›l geldi¤ini de
hat›rlayam›yorum.

Nereye gidiyoruz, son nedir, sonra neler olacak tahmin edemiyorum.
Seni çoktand›r tan›yordum oysa. 
Bunu yavaflça nas›l ö¤reniyorum bilmiyorum.
Bildi¤im seni bana vermeyecekleri, bu yazg›n›n içinde sürüklenirken ca-

n›m›n yanaca¤›.
Ne kadar yaln›z bir yer buras›, nas›l içi yan›yor insan›n?
Gelebilir miyim diyorsun, bu denize girebilir miyim, seninle orada ölebi-

lir miyim?
Kaybolal›m istiyorsun, sen bende bu sonbahar›n kuru, sar›, kimsesiz ten-

hal›¤› içinde, bu yazg›lar›n aras›ndan geçerek, bu yaln›zl›klara tahammülü
ö¤renerek, seni bana beni sana vermeyeceklerini göreyim istiyorsun.     

Senin için de zor biliyorum, bu denizde, senin yanan yaln›zl›¤›na batmak,
bir daha hiç ç›kmamak, buradan giderken ›slak bir yünün içinden dikenli, bu-
dakl› bir dal›n çekilmesi gibi anl›yorum, ama sen geldin, ben seni arad›m, bir-
birimizi bulduk iflte yapacak bir fley yok.

Gidecek bir yer yok sevgilim, ancak kalbimize sefer edebiliriz.
Sadece oraya s›¤›nabiliriz, ikimiz bir yer de¤iliz, bu odada otururken ne

kadar çaresiziz. Buras› dünyaya benziyor, vefas›z, zalim bir yüzü var. Gözle-
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ri öldürücü. Ac›mas›z bir fley bu. Ay›r›yor insan›. Seni benden bölüyor, beni
sana yasakl›yor, iflte görüyorsun dönüp dönüp ayn› yere geliyorum, seni ba-
na vermezler sevgilim. Seni duyam›yorum, kentin u¤ultusu beni sa¤›rlaflt›r›-
yor. Gözlerime kirli suretler doluyor, onlar› kalbimden uzaklaflt›ram›yorum.
Temiz bir fley de¤il bu?

Buras› senin yal›n halin belki, ben orada de¤ilim.
Çok üzgünüm sevgilim, kendimize ait bir bahçemiz yok, bu a¤ac›n yan›n-

day›m, dal›ndan bir rüya aç›yor, onu tabir edemiyorum. Kelimelerimin taka-
ti yok, onlar› sana anlatam›yorum.

Gitme sevgilim, bu rüyay› sen tabir edebilirsin, seni bana belki verirler,
çok yaln›z›m beni terk etme, beni bu ac›n›n ellerine b›rakma.

Saçlar›m› okfla, aln›mdan öp beni, gö¤süne yasla, giysilerine sar, ört üze-
rimi üflüyorum.

Hadi gidelim, çocuk parka gitmek istiyor, onu bize verecekler, bizi ona
yazm›fllar, sen belki benim ya¤murumsun, yürüyelim o yoldan.

O meflenin önünden geçerken bakal›m o kuyuda bir ayna var belki rüya
içindedir, tabiri çocu¤umuzun ›fl›yan parmakuçlar›d›r.

Üzülme, gitsen de bir gün yazg›m›z seni getirir.
Belki seni bana verirler, ben bu yaz›lar› okuyabilirim.
Yaln›zl›k belki yaln›zl›k de¤ildir.�




